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. Ventilador RGB F120 RGB | F140 RGB

. Cable extensor ARGB 5V

. Conector NZXT RGB de 4 pines

. Conector de ventilador PWM de 4 pines
. Tornillos de montaje

. Ventilateur RGB F120 RGB | F140 RGB

. Extension ARGB 5 V

. Connecteur a quatre broches du NZXT RGB

. Connecteur a quatre broches du ventilateur PWM
. Vis de montage

. RGB-LUFTER F120 RGB | F140 RGB
. 5-V-ARGB-Verldngerung

. 4-poliger NZXT RGB-Anschluss

. 4-poliger PWM-LUfteranschluss

. Befestigungsschrauben

. Ventola RGB F120 RGB | F140 RGB

. Prolunga ARGB 5V

. Connettore RGB a 4 pin NZXT

. Connettore della ventola PWM a 4 pin
. Viti di montaggio

. Ventoinha RGB F120 RGB | F140 RGB

. Extensdo ARGB de 5V

. Conetor de 4 pinos para NZXT RGB

. Conetor PWM de 4 pinos para ventoinha
. Parafusos de montagem
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INSTALLATION

INSTALACION 2%
INSTALLATION AT
INSTALLIEREN BR
INSTALLAZIONE 2
INSTALACAO

A ‘ RGB FAN F120 RGB | F140 RGB

@ 5V ARGB extension

4-pin NZXT RGB
Connector

STEP 1

Connect the 4-pin PWM to an open header on your motherboard.

Conecte el conector PWM de 4 pines a un cabezal libre de su placa base.

Connectez le connecteur PWM 4 broches a un port disponible sur votre carte mére.
SchlieBen Sie den 4-poligen PWM-Stecker an einen freien Header auf Ihrem Mainboard an.
Collegare il connettore PWM a 4 pin a un header libero sulla scheda madre.

Ligue o conector PWM de 4 pinos a um conector disponivel na sua placa-mae.

4% pWM HHE S KRS0 Bl §Ciof HASYAIR.

4EVPWMIRY B E IF—R—RDZENTWBT 7 AvE—ITEFLET,

F 4-pin PWM HEESLERE R _ERERNEE -

% 4-pin PWM #ERiEE E F Hif EREMRIOIEE -
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A ‘ ULTRA RGB FAN F120U/F140U

5V ARGB extension

@ 4-pin NZXT RGB
Connector

@ 4-pin PWM Fan Connector

Plug the 4-pin NZXT RGB connector to an NZXT RGB lighting channel or the 5V ARGB connector to a 5V RGB header on the motherboard.
Warning: Only connect to an NZXT RGB channel or a 5V ARGB (3-pin) header. Do not connect to a 12V RGB motherboard header, as this may
damage the LEDs.

Enchufa el conector NZXT RGB de 4 pines del cable adaptador a un canal de iluminacién NZXT RGB o el conector ARGB de 5V a un canal
RGB de 5V en la placa base.

Advertencia: Conéctelo solo a un canal NZXT RGB o a un cabezal ARGB de 5V (3 pines). No lo conecte a un cabezal RGB de 12V de la placa
base, ya que esto podria danar los LED.

Branchez le cable adaptateur a quatre broches du NZXT RGB sur un canal d'éclairage NZXT RGB ou le connecteur ARGB 5 V sur un canal RGB
5V de la carte mere.

Attention: Connectez uniquement a un canal NZXT RGB ou a un port 5V ARGB (3 broches). Ne pas connecter a un port RGB 12V de la carte
mére, car cela pourrait endommager les LED.

Verbinde den Adapterkabel-4-Pin-NZXT-RGB-Stecker mit einem NZXT-RGB-Beleuchtungskanal oder den 5-V-ARGB-Stecker mit einem
5-V-RGB-Kanal auf dem Motherboard.

Warnung: Nur an einen NZXT RGB-Kanal oder einen 5V ARGB (3-Pin) Header anschlieBen. Nicht an einen 12V RGB-Mainboard-Header
anschlieBen, da dies die LEDs beschadigen kann.

Collegare il connettore del cavo adattatore RGB a 4 pin NZXT a un canale di illuminazione RGB NZXT o il connettore ARGB 5V a un canale
RGB 5V della scheda madre.

Avvertenza: Collegare solo a un canale NZXT RGB o a un header ARGB da 5V (3 pin). Non collegare a un header RGB da 12V sulla scheda
madre, poiché cio potrebbe danneggiare i LED.

Liga o conetor de 4 pinos NZXT RGB do cabo adaptador a um canal de iluminacdo NZXT RGB ou o conetor 5 V ARGB a um canal 5V RGB na
placa-mae.

Aviso: Ligue apenas a um canal NZXT RGB ou a um conector ARGB de 5V (3 pinos). Ndo ligue a um conector RGB de 12V da placa-mae, pois
isso pode danificar os LEDs.

OfRE| 70| 2 4% NZXT RGB /LI E{ S NZXT RGB =Y # 20|l AZS7{Lt 5V ARGB {4 E|S OIE 2 E2| 5v RGB X of ZeL |t

ZI: NZXT RGB *{d = 5V ARGB (3T) 8i|C{0f| 2 HZASH A2, BRI E0] 12V RGB S| CI0f| P ZBIX| OFMAIQ. LED7F &4 = AL T
TRTB—r—TIVAEYNZXT RGBIARIZ—%ENZXT RGBZ A b= J F ¥V X IVEfzld5V ARGBIRI R —%E I Y —R—F D5V RGBF v R JUICHELT
HET,

i NZXT RGBF ¥ U ETzld5V ARGB (3L ) A Z—DHTHERGL TLIEE WV, I P —R—F D12V RGBAY A —(TIEEF L EWTLEE W, LEDARRIE
TEENLBYET,

FERLSRIEELA M AEINZXT RGBIEREZEANZXT RGBEIEEE - 5V ARGBIEREREA LR L5V RGBEE -

EE: (NIREEE NZXT RGB #BiEsl 5V ARGB (3-pin) 11E « IEZ7EZEEHRAI 12V RGB 1t - ENTEERIRL LED -

HEEIERE 4-pin NZXT RGB #EEEA NZXT RGB JRAIEIE - si# 5V ARGB EEHREA LR L 5V RGB 1Bl -
& EIRERE NZXT RGB B85t 5V ARGB (3-pin) i/ - #2773 Z R0 12V RGB #EE - BRIGAERIRM LED -
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COMPONENT LIST (F360 RGB | F420 RGB | E
F360 RGB Reverse | F420 RGB Reverse)

LISTA DE COMPONENTES TEE S5
LISTE DES COMPOSANTS B@UR
KOMPONENTENLISTE BhE
ELENCO DEI COMPONENTI BHR

LISTA DE COMPONENTES

A ‘ RGB Single-Frame Fan F360 RGB | F420 RGB -

RGB Single-Frame Reverse an F360 RGB Reverse | F420 RGB Reverse

7 8-pin Connector

B ‘ Mounting Screws x4

C ‘ NZXT RGB & PWM Adapter Cable x1

05



Al

c1
c2
c3

Al

(o]
c2
Cc3

Ventilador RGB de marco Unico

. Ventilador RGB de marco unico de flujo inverso
. Conector de 8 pines

. Tornillos de montaje

. NZXT RGB y cable adaptador PWM

. Conector de 8 pines

. Cable extensor ARGB 5V

. Conector NZXT RGB de 4 pines

Cc4 .

Conector de ventilador PWM de 4 pines

Ventilateur RGB a cadre unique

. Ventilateur RGB a cadre unique et pales inversées
. Connecteur a huit broches

. Vis de montage

. Cable adaptateur NZXT RGB et MLI

. Connecteur a huit broches

. Extension ARGB 5 V

. Connecteur a quatre broches du NZXT RGB
Cc4.

Connecteur a quatre broches du ventilateur PWM

RGB Single-Frame Fan

. RGB Single-Frame Reverse Fan

. 8-Pin-Stecker

. Befestigungsschrauben

. NZXT RGB- & PWM-Adapterkabel
. 8-poliger Anschluss

. 5-V-ARGB-Verlangerung

. 4-poliger NZXT RGB-Anschluss

. 4-poliger PWM-LUfteranschluss
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Ventola RGB a telaio singolo

. Ventola RGB a telaio singolo con pale inverse
. Connettore a 8 pin

. Viti di montaggio

. Cavo adattatore NZXT RGB e PWM

. Connettore a 8 pin

. Prolunga ARGB 5V

. Connettore RGB a 4 pin NZXT

C4 .

Connettore della ventola PWM a 4 pin

Ventoinha de Estrutura Unica RGB

. Ventoinha de Estrutura Unica com Fluxo Reverso RGB
. Conetor de 8 pinos

. Parafusos de montagem

. Cabo Adaptador PWM & RGB NZXT

. Conetor de 8 pinos

. Extensdo ARGB de 5V

. Conetor de 4 pinos para NZXT RGB

[oZ 8

Conetor PWM de 4 pinos para ventoinha
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.5V ARGB 9%
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INSTALLATION

INSTALACION 2%
INSTALLATION AT
INSTALLIEREN BR
INSTALLAZIONE 2
INSTALACAO

A RGB Single-Frame Fan
RGB Single-Frame Reverse Fan

, 8-pin Connector

STEP 1 NZXT CONTROLLER

Plug the NZXT 8-Pin connector to an NZXT channel on the NZXT Controller.

Enchufa el conector NZXT de 8 pines a un canal NZXT en el Controlador NZXT.

Branchez le connecteur a huit broches du NZXT sur un canal NZXT sur le controéleur NZXT.
Verbinde den NZXT 8-poliger anschluss mit einem NZXT-Kanal auf dem NZXT-Controller.
Collegare il connettore a 8 pin NZXT a un canale NZXT sul controller NZXT.

Liga o conector de 8 pinos para NZXT a um canal NZXT no Controlador NZXT.
SENZXTHHE S NZXT HEE2{2| NZXT Mo AZFLICH

8EYNZXTARYA—%ENZXT ControllerdNZXTF+ > X IUHELIHE T,

FFBEINZX THE B IE ANZ X THRHIEE LA —PNZX TR -

% 8-pin NZXTEZZBREA NZXT 2528 LH—E NZXT #H\iE -
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A RGB Single-Frame Fan
RGB Single-Frame Reverse Fan

NZXT 8-pin Connector

Plug the NZXT 8-Pin connector to the NZXT motherboard supporting a 8-Pin

Conecta el conector NZXT de 8 pines del ventilador Performance a la placa base NZXT que admite un conector de 8 pines.
Branchez le connecteur a huit broches du NZXT sur la carte mére NZXT prenant en charge un connecteur 8 broches.
SchlieBen Sie den NZXT 8-poliger anschluss an das NZXT-Mainboard an, das einen 8-poliger Anschluss unterstutzt.
Collega il connettore a 8 pin NZXT alla scheda madre NZXT che supporta un connettore a 8 pin.

Ligue o conector de 8 pinos para NZXT a motherboard NZXT que suporta um conector de 8 pinos.

SENZXTHYE & 8HFHHE S X YStE NzXT Hel==0f AZgfL
8EYNZXTARY 4%, 8E Y ARV ZITHIELENZXTR ' —R— RITERL T EE L,
FFBENZXTIEZ BRI A S8 IERBRHINZXTER -

#E8ENZX T A A IEBEHE R ARAINZX T AR -
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INSTALLATION E

INSTALACION 2%
INSTALLATION AT
INSTALLIEREN BR
INSTALLAZIONE 2
INSTALACAO

A RGB Single-Frame Fan
RGB Single-Frame Reverse Fan

8-pin Connector
[

C ‘ NZXT RGB & PWM Adapter Cable

@ 8-pin Connector

STEP 1

Plug the adapter cable NZXT 8-Pin connector to the NZXT 8-Pin connector.

Enchufa el conector NZXT de 8 pines del cable adaptador al conector NZXT de 8 pines.
Branchez le cable adaptateur a huit broches du NZXT sur le connecteur a huit broches du NZXT.
Verbinde den NZXT 8-poliger anschluss des Adapterkabels mit dem NZXT 8-poliger anschluss.
Collegare il connettore a 8 pin NZXT del cavo adattatore al connettore a 8 pin NZXT.

Liga o conector de 8 pinos para NZXT do cabo adaptador ao conector de 8 pinos para NZXT.
OfHE #Ol2 8ENZXTHYHE 8TNZXTH Y E{0] AZ LTt

THETR— r—TJIV8EYNZXTARYZ—HBEYNZXTAR 2 —|iELIHE T,

ITER AR B MBI NZ X TIE B I A BETNZX THE RS -

A EEARE 8-pin NZXTEEEREA 8-pin NZXTHEHESS -



C ‘ NZXT RGB & PWM Adapter Cable

4-pin NZXT RGB
Connector

@ 5V ARGB extension

—

@ 4-pin PWM Fan Connector

STEP 2

Connect the adapter cable 4-pin PWM to an open header on your motherboard.

Conecta el cable adaptador PWM de 4 pines a un cabezal libre en tu placa base.

Branchez le cable adaptateur a quatre broches du PWM sur un connecteur libre de votre carte mére.
Verbinde den Adapterkabel-4-Pin-PWM-Stecker mit einem freien Header auf dem Motherboard.
Collegare il cavo adattatore PWM a 4 pin a un'intestazione libera sulla scheda madre.

Liga o cabo adaptador de 4 pinos PWM a um conetor aberto na tua placa-mae.

OfHE 0|2 4T PWME OtH{EE0| L2l G|Ciof AZBLICH
THETE— =T IVAEYPWMEI Y —R— FDF =TV isAvE—IcERLES,
FHERRIERLANAS PWMIERE TR LA — N AARSL -

A EARA 4-pin PWM B2 E1#R R —EZERFRE L -



C ‘ NZXT RGB & PWM Adapter Cable

@ 5V ARGB extension

4-pin NZXT RGB
Connector

@ 4-pin PWM Fan Connector

STEP 3

Plug the 4-pin NZXT RGB connector to an NZXT RGB lighting channel or the 5V ARGB connector to a 5V RGB header on the motherboard.
Warning: Only connect to an NZXT RGB channel or a 5V ARGB (3-pin) header. Do not connect to a 12V RGB motherboard header, as this may
damage the LEDs.

Conecte el conector NZXT RGB de 4 pines a un canal de iluminacion NZXT RGB o el conector ARGB de 5V a un cabezal RGB de 5V de la placa base.
Advertencia: Conéctelo solo a un canal NZXT RGB o a un cabezal ARGB de 5V (3 pines). No lo conecte a un cabezal RGB de 12V de la placa
base, ya que esto podria danar los LED.

Branchez le connecteur NZXT RGB 4 broches a un canal d'éclairage NZXT RGB ou le connecteur 5V ARGB a un port 5V RGB de la carte mére.

Attention: Connectez uniquement a un canal NZXT RGB ou a un port 5V ARGB (3 broches). Ne pas connecter a un port RGB 12V de la carte
mére, car cela pourrait endommager les LED

SchlieBen Sie den 4-poligen NZXT RGB-Stecker an einen NZXT RGB-Beleuchtungskanal oder den 5V ARGB-Stecker an einen 5V RGB-Header
auf dem Mainboard an.

Warnung: Nur an einen NZXT RGB-Kanal oder einen 5V ARGB (3-Pin) Header anschlieBen. Nicht an einen 12V RGB-Mainboard-Header
anschlieBen, da dies die LEDs beschadigen kann.

Collegare il connettore NZXT RGB a 4 pin a un canale di illuminazione NZXT RGB o il connettore ARGB da 5V a un header RGB da 5V sulla scheda madre.

Avvertenza: Collegare solo a un canale NZXT RGB o a un header ARGB da 5V (3 pin). Non collegare a un header RGB da 12V sulla scheda
madre, poiché cio potrebbe danneggiare i LED.

Ligue o conector NZXT RGB de 4 pinos a um canal de iluminacdo NZXT RGB ou o conector ARGB de 5V a um conector RGB de 5V na placa-mae.
Aviso: Ligue apenas a um canal NZXT RGB ou a um conector ARGB de 5V (3 pinos). Ndo ligue a um conector RGB de 12V da placa-mae, pois
isso pode danificar os LEDs.

4% NZXT RGB Y E{ & NZXT RGB = A{H0f AZES}7{LL, 5V ARGB HHE & HAEE9| 5V RGB 3 C{0f| AASIYAIL.

F1: NZXT RGB Mg E& 5V ARGB (38) 8|02 AZASIYA 2. Bl =E2| 12V RGB 8| B0l QZSHA| BHYA|2. LED7F £4E 4 & LICH

4EYNZXT RGBIARIZAENZXT RGBT A T4 9 F4 X IVITHERT D\ 5V ARGBIARI A% I Y —R—RFD5V RGBAY A —|THERLET,
iE: NZXT RGBF v &b FFelE5V ARGB BE) A\Y A —DHITHEFEL TIEE L P —R— FD12V RGBAY A —TIF T LIE W TIEE L, LEDA RS

THEENDBIET,

FF 4-pin NZXT RGB #ESLIERE NZXT RGB {38 « 30 5V ARGB #SLERE TR LAY 5V RGB 11l -
EE: (URIEEE NZXT RGB BB 5V ARGB (3-pin) 18 - IEZEEE LM 12V RGB #1E - ENTTRERIRAR LED -
#% 4-pin NZXT RGB #ER3EEE NZXT RGB fE4BIE - 3l 5V ARGB e EE TR LAY 5V RGB HEEE -

: EIREEE NZXT RGB #BiE5 5V ARGB (3-pin) HEEE - FA7EEE MR 12V RGB #hE - ERITTAEZIRE
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SOFTWARE SETUP

NZXTcam

To enable control of your Fans, download and install CAM from nzxt.com/software/cam.

Para controlar tus ventiladores, descarga e instala CAM desde nzxt.com/software/cam.

Pour permettre le contrdle de vos ventilateurs, téléchargez et installez CAM a partir du site nzxt.com/software/cam.
Lade CAM von nzxt.com/software/cam herunter und installiere es, um die Luftersteuerung zu aktivieren.

Per abilitare il controllo delle ventole, scaricare e installare CAM da nzxt.com/software/cam.

Para poderes controlar as tuas ventoinhas, transfere e instala o CAM em nzxt.com/software/cam.

MO S #d3tsta| B nzxt.com/software/camOl M CAME CIREESHT XSt Q.

77V DHEEFHICT BITIE nzxt.com/software/camH5CAME A DY A— FLTA VA —)LLTLEEL,

AT ERRNBES - iEMnzxt.com/software/cam FHHZHECAM -

ZREIEHER - %) nzxt.com/software/cam THEIL L% CAM -
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NZXT GLOBAL WARRANTY POLICY

This NZXT Global Warranty Policy governs the sale of products by NZXT to you.

I. WARRANTY LENGTH

New NZXT Product Warranty Length

Fans 5 Years

Any replacement product will be covered under warranty for the remainder of the warranty period or thirty days, whichever is longer. Proof of
purchase is required for warranty service.

Il. WHO IS PROTECTED
The Warranty covers only NZXT products purchased by the original consumer.

I1l. WHAT IS AND IS NOT COVERED

Please note that our warranty is not an unconditional guarantee. If the product, in NZXT's reasonable opinion, malfunctions within the

warranty period, NZXT will provide you at its sole discretion with a repaired or replacement product, either new or refurbished, with a similar

function that is equal or greater in value depending on supply. Our warranty does not cover the following:

« any product or serial number/warranty sticker modification applied without permission from NZXT;

« any damage that is not a manufacturing defect;

+ damage, deterioration or malfunction resulting from: accident, abuse, misuse, neglect, fire, water, lightning, or other acts of nature,
unauthorized product modification or failure to follow instructions included with the product;

+ improper installation, unauthorized alterations or modifications, or repair or attempted repair by anyone not authorized by NZXT;

+ shipping or transport damage (claims must be made with the carrier);

* normal wear and tear.

NZXT does not warrant that this product will meet your requirements. It is your responsibility to determine the suitability of this product for
your purpose. For NZXT Store orders, we cover two way return shipping for all exchanges and returns. For all other authorized dealers, NZXT
Support does not cover return shipping and only covers one way shipping from NZXT back to the end user for exchanges. Two way expedited
shipping is provided for all PSUs covered under the Less Than Three program, indiscriminate of purchase location, provided the location is an
approved NZXT reseller.

IV. EXCLUSION OF DAMAGES (DISCLAIMER)

NZXT's sole obligation and liability under this warranty is limited to the repair or replacement of a defective product with either a new or
refurbished product with a similar function that is equal or greater in value at our option. NZXT shall not, in any event, be liable for any
incidental or consequential damage, including but not limited to damages resulting from interruption of service and loss of data, business, or
for liability in tort relating to this product or resulting from its use or possession.

V. LIMITATIONS OF IMPLIED WARRANTIES
There are no other warranties, expressed or implied, including but not limited to those of merchantability or fitness for a particular purpose.
The duration of implied warranties is limited to the warranty length specified in Paragraph I.

VI. TO OBTAIN TECHNICAL SUPPORT
If you have already referenced your product owner’'s manual and still need help, you may contact us by phone at +1 (800) 228-9395,

by email at service@nzxt.com, or visit the NZXT Support site at nzxt.com/customer-support.



VIil. HOW TO OBTAIN A WARRANTY SERVICE FROM NZXT

To receive a warranty service for your product when purchased directly from NZXT, you must submit a request via the NZXT Support site
outlining the problem. If a technician deems the product defective or requiring testing, you will be required to provide a copy of your proof of
purchase, which will enable you to submit a Return Merchandise Authorization “RMA” request.

Once approved, you'll receive an RMA number, upon which you will be asked to ship the defective item back to NZXT with the RMA number
clearly marked or labelled on the package. NZXT recommends that appropriate measures are taken to safeguard the product from damage
during shipping.

VIIl. APPLICABLE LAW AND ADDITIONAL LEGAL RIGHTS FOR CONSUMERS

This warranty gives you specific legal rights. These conditions are governed and construed in accordance with the laws of California (with
exception of its conflict of law provisions), and the application of the United Nations Convention of Contracts for the International Sale of
Goods is expressly excluded. The non-exclusive jurisdiction of the courts of California is agreed, which means that you may bring a claim to
enforce your consumer protection rights in connection with this Global Warranty in the country which you have your habitual residence where
you may have additional rights. These rights may vary.

For original consumers who are covered by consumer protection laws or regulations in their country, state, or province of purchase or, if
different, their country, state, or province of residence, the benefits conferred by this warranty are in addition to all rights and remedies
conveyed by such consumer protection laws and regulations. To the extent that liability under such consumer laws can be limited, NZXT’s
liability is limited, and its sole option, to repair or replacement, either new or refurbished, with a similar function that is equal or greater in
value depending on supply.

In the United Kingdom:

« For NZXT products sold to customers in the UK, during the expected lifespan of your product your legal rights entitle you to the following:
> Up to 30 days: if your goods are faulty, then you can get an immediate refund.
> Up to six months: if your goods can't be repaired or replaced, then you're entitled to a full refund, in most cases.
> Up to six years: if your goods do not last a reasonable length of time you may be entitled to some money back.

+ If the person seeking to rely on the guarantee is not the original consumer, the NZXT Warranty will cover the product in relation to that
person provided that they are able to provide proof of the transfer of the benefit of the guarantee from the original consumer.

+ The implied warranties under the Consumer Rights Act 2015 says that your goods must be as described, fit for all purposes for which such
goods are usually supplied, and of satisfactory quality.

In the EU:

+ If you are a consumer and have your habitual residence in the EU, you additionally enjoy the protection afforded to you by provisions that
cannot be derogated from by agreement by virtue of the law where you have your habitual residence.

IX. WARRANTY SERVICE FROM RESELLERS

In the event that a warranty service is sought, you must provide proof of purchase (store receipt or invoice) in order to receive the service
and if deemed necessary, repair or replacement product.

In North America:

Within the first 60 days after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the failed power supply)
to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT
Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval and an RMA number.

In Europe:

Within the first year after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the failed power
supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please
contact NZXT Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval.
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In Australasia:

Within the first two years after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the failed
power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer,
please contact NZXT Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval.

The cost of shipping will be borne at the first instance by you; however, if the purchased item is defective, NZXT will reimburse reasonable
postage or transportation of costs.

Outside North America, Europe, and Australasia:

If your product needs to be returned within the warranty period, please contact the retailer or distributor from whom you purchased the product.

X. NZXT.COM STORE RETURNS/EXCHANGE POLICY

Eligible products under this NZXT Warranty qualify for a full refund or exchange only with an authorized RMA number and if the item is
returned to the NZXT.com store inventory within 30 days of purchase. Returns are not allowed beyond 30 days of the purchase date. The
NZXT.com Store reserves the right to deny any return or exchange. Refunds will be credited to the original method of payment. To initiate a
return, simply submit a request via NZXT support site.

v

Visit nzxt.com/warranty and support.nzxt.com for information on warranty coverage and service.

v

Visite el sitio Web nzxt.com/warranty y support.nzxt.com para obtener informacion sobre la cobertura y el servicio de la garantia.

Visitez nzxt.com/warranty et support.nzxt.com pour les informations de la couverture de la garantie et du service.

Informationen zu Geltungsbereich und Service der Garantie finden Sie unter support.nzxt.com und nzxt.com/warranty.

vV Vv v

Visitare il sito nzxt.com/warranty e support.nzxt.com per informazioni sulla copertura e sul servizio della garanzia.

v

Visite nzxt.com/warranty e support.nzxt.com para obter informacdes sobre a cobertura da garantia e assisténcia.
HE ES Yoot MH|A HEE &QI8IA|2{ B nzxt.com/warranty & support.nzxt.com 2 #28) FA|7| BHEL|Ct

RSB B LU — ERICRIT B1E8RIC DL Tld. support.nzxt.com & nzxt.com/warranty (77 ALTLIEE L,
153&15 nzxt.com/warranty # support.nzxt.com 7 BIRIESEEMBSHES -

#a5R nzxt.com/warranty ] support.nzxt.com 7 RERREHEBMNELHHEAL -

vV Vv v

v




REGULATORY STATEMENT

j A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil,

ses accessoires

et cordons se
recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

UKCA DECLARATION OF CONFORMITY

EN MAGASIN  EN DECHETERIE

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant UK harmonization legislation:

+ Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

* The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic EquipmentRegulations 2012

ROHS STATEMENT

This product is compliant to implemented RoHS (Restriction of Hazardous Substances) type regulations worldwide, including but not limited

to China, India, Japan, Korea and European Union.

REACH STATEMENT
EU REACH SVHC Disclosure on Candidate List

REACH (Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals, EC 1907/2006) is the European Union's (EU) chemical
substances regulatory framework. REACH requires NZXT Inc. to provide customers with sufficient information on Substances of Very High
Concern (SVHC) contained in products in concentration above 0.1% weight by weight (w/w) to allow safe use of the product.

DECLARATION OF CONFORMITY

The device complies with the requirements set out in the Council
Directives relevant Union harmonisation legislation:

+ EMC Directive 2014/30/EU

* RoHS Directive 2011/65/EU & (EU) 2015/863

« LVD Directive 2014/35/EU

DECLARATION DE CONFORMITE

L'appareil est conforme aux exigences définies dans les directives
du Conseil relatives a la législation d’harmonisation de I'Union :

+ Directive EMC 2014/30/UE

«+  Directive RoHS 2011/65/UE et (UE) 2015/863

« Directive LVD 2014/35/UE

DECLARACION DE CONFORMIDAD

El dispositivo cumple los requisitos impuestos en las directivas

del Consejo relativas a la legislacion de armonizacién de la Union

Europea:

+ Directiva sobre compatibilidad electromagnética 2014/30/UE

+ Directiva sobre sustancias peligrosas 2011/65/UE y (UE)
2015/863

« Directiva sobre baja tension 2014/35/UE

DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE

O dispositivo estd conforme aos requisitos das Diretivas do Conselho

e relevante legislacdo de harmonizagdo da Unido Europeia:
« Diretiva EMC 2014/30/UE

« Diretiva LVD 2014/35/UE

+ Diretiva RoHS 2011/65/UE & (UE) 2015/863

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Il dispositivo & conforme con i requisiti definiti nelle Direttive del
Consiglio relative alla Norma sull'armonizzazione dell'Unione:

« Direttiva EMC 2014/30/UE

« Direttiva RoHS 2011/65/UE e (UE) 2015/863

+ Direttiva LVD 2014/35/UE

KONFORMITATSERKLARUNG

Das Gerét entspricht den Anforderungen der entsprechenden EU-
Harmonisierungsrichtlinien des Rates:

« EMV-Richtlinie 2014/30/EU

+ RoHS-Richtlinie 2011/65/EU & (EU) 2015/863

* LVD-Richtlinie 2014/35/EU
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3AABNEHWE O COOTBETCTBUN

3TO YCTPOMCTBO OTBEYaeT TpeboBaHMAM, M3NOXEHHbIM B lupekTisax
CoBeTa O rapMOHM3aLMK COOTBETCTBYIOLLMX 3aKOHOB rOCYAapCTs,
BXOAALLWX B cocTaB EBponenckoro cotosa (EU):

*  [vpextea 2014/30/EU 06 3neKTPOMarHUTHON COBMECTUMOCTN

«  [vpextea 2014/35/EU 0 HM3KOBOALTHOM 06OPYAOBaHNN

«  [wupektvea 2011/65/EU n (EU) 2015/863 06 orpaHuueHnn
UCMOIb30BaHNsA OMPEeeseHHbIX BUAOB OMacHbIX BELLECTB B
3/1eKTPUYECKOM 1 3N1eKTPOHHOM 060pyAoBaHMM (ROHS)

OSWIADCZENIE ZGODNOSCI

Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami okreslonymi w
odpowiednich unijnych Dyrektywach harmonizacyjnych Rady:

« Dyrektywa EMC 2014/30/UE
« Dyrektywa RoHS 2011/65/UE i (UE) 2015/863
+  Dyrektywa 2014/35/EU

UYUM BEYANI

Aygit, Konsey Yonergeleri ile ilgili Birlik uyum mevzuatinda
belirtilen sartlara uygundur:

+ EMC Yénergesi 2014/30/EU
+ LVD Yénergesi 2014/35/EU
*  RoHS Yénergesi 2011/65/EU & (EU) 2015/863

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Enheden er i overensstemmelse med kravene i Radets direktiv,
relevant til EU's lovgivning om harmonisering:

« EMC-direktiv 2014/30/EU

«  LVD-direktiv 2014/35/EU

+ RoHS-direktiv 2011/65/EU og (EU) 2015/863

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Laite on Euroopan neuvoston direktiivien olennaisen unionin
harmonisointilainsaadannén vaatimusten mukainen:

« EMC-direktiivi 2014/30/EU
*  LVD-direktiivi 2014/35/EU
* RoHS-direktiivi 2011/65/EU &amp; (EU) 2015/863

SAMSVARSERKLZERING

Enheten overholder kravene i EU-rddets harmoniseringsdirektiver:
« EMC-direktiv 2014/30/EU

«  LVD-direktiv 2014/35/EU

*  RoHS-direktiv 2011/65/EU &amp; (EU) 2015/863

KONFORMITETSDEKLARATION

Enheten uppfyller kraven som anges i Radets direktivs relevanta
harmoniseringslagstiftning for Europeiska unionen:

« EMC-direktivet 2014/30/EU

«  LVD-direktiv 2014/35/EU

* RoHS-direktiv 2011/65/EU & (EU) 2015/863

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Dispozitivul respecta cerintele mentionate in Directivele Consiliului
si in legislatia armonizata relevanta la nivelul Uniunii:

« Directiva privind compatibilitatea electromagnetica 2014/30/
UE

« Directiva privind tensiunea joasa 2014/35/UE
+ Directiva RoHS 2011/65/UE si (UE) 2015/863

PROHLASENI O SHODE

Zarizeni odpovida pozadavkim stanovenym ve smérnicich Rady
podle pfislusnych harmonizaénich pravnich predpist Unie:

«  Smérnice o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EU

« Smérnice o elektrickych zafizenich nizkého napéti 2014/35/EU
+  Smérnice o RoHS 2011/65/EU a (EU) 2015/863

VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Het apparaat voldoet aan de vereisten van de relevante richtlijnen
van de Raad met betrekking tot harmonisatiewetgeving in de Unie:

»  EMC-richtlijn 2014/30/EU
»  RoHS-richtlijn 2011/65/EU & (EU) 2015/863
+ LVD-direktivet 2014/35/EU

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Az eszkdz medfelel a Tanacs irdnyelvek relevans unios
harmonizalasi rendelkezései altal feldllitott kdvetelményeknek:
«  2014/30/EU EMC-irényelv

«  2014/35/EU LVD-iranyelv

«  2011/65/EU és (EU) 2015/863 RoHS-iranyelv

JAEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

YCTPOICTBOTO OTroBaps Ha W3WCKBaHMATA Ha YMECTHOTO
3aKOHOAaTeNCTBO Ha CbrO3a 3a XapMOHM3aLMA Ha AUPEKTVBHUTE Ha
CoBeta:

«  EMC avpexTvsa 2014/30/EC
*  LVD avpektuea 2014/35/EC
*  RoHS avnpektnea 2011/65/EC & (EC) 2015/863

DEKLARACIJA O USKLADENOSTI

Ovaj uredaj sukladan je s odredbama postavljenim u direktivama
Vijeca vezanim uz relevantne harmonizacijske zakone Unije:

« EMC Direktiva 2014/30/EU

+ LVD Direktiva 2014/35/EU

+ RoHS Direktiva 2011/65/EU & (EU) 2015/863

AHAQIH ZYMMOPOQOIHY.

H ouoKeLH CUUMOPPWVETAL HE TIg AAITHTELG IOV KaBopilovTat aTig
O8nyieg Tou Eupwaikov TupPouAiou kat oxeTiCovTal pe TN vopoBeoia
TPt evappoviong e Evwong:

«  O8nyia mepi HMX 2014/30/EE

«  O8nyia mepi LVD 2014/35/EE

«  Odnyia nepi ROHS 2011/65/EE &(EE) 2015/863
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To protect the global environment and as an environmentalist, NZXT must remind you that:

Under the European Union ("EU") Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment, Directive 2002/96/EC, which

takes effect on August 13, 2005, products of "electrical and electronic equipment” cannot be discarded as municipal waste

anymore and manufacturers of covered electronic equipment will be obligated to take back such products at the end of their
I useful life. NZXT will comply with the product take back requirements at the end of life of NZXT-branded products that are

sold into the EU. You can return these products to local collection points.

NZXT como empresa comprometida con la proteccién del medio ambiente, recomienda:

Bajo la directiva 2012/19/EU de la Unién Europea en materia de desechos y/o equipos electrénicos, con fecha de rigor desde el 14 de
febrero de 2014, los productos clasificados como “eléctricos y equipos electrénicos” no pueden ser depositados en los contenedores
habituales de su municipio, los fabricantes de equipos electrénicos, estan obligados a hacerse cargo de dichos productos al termino
de su periodo de vida. NZXT estara comprometido con los términos de recogida de sus productos vendidos en la Unién Europea al
final de su periodo de vida. Usted debe depositar estos productos en el punto limpio establecido por el ayuntamiento de su localidad
o entregar a una empresa autorizada para la recogida de estos residuos.

En tant qu'écologiste et afin de protéger I'environnement, NZXT tient a rappeler ceci:

Au sujet de la directive européenne (EU) relative aux déchets des équipement électriques et électroniques, directive 2002/96/EC,
prenant effet le 13 aoGt 2005, que les produits électriques et électroniques ne peuvent étre déposés dans les décharges ou tout
simple-ment mis a la poubelle. Les fabricants de ces équipements seront obligés de récupérer certains produits en fin de vie. NZXT
prendra en compte cette exigence relative au retour des produits en fin de vie au sein de la communauté européenne. Par conséquent
vous pouvez retourner localement ces matériels dans les points de collecte.

Hinweis von NZXT zur Erhaltung und Schutz unserer Umwelt

GemanB der Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und Elektronik-Altgerate diurfen Elektro- und Elektronik-Altgerate nicht mehr als
kommunale Abfélle entsorgt werden. NZXT hat europaweit verschiedene Sammelund Recyclingunternehmen beauftragt, die in die
Europaische Union in Verkehr gebrachten Produkte, am Ende seines Lebenszyklus zurlickzunehmen. Bitte entsorgen Sie dieses Produkt
zum gegebenen Zeitpunkt ausschliesslich an einer lokalen Altgeratesammelstelle in lhrer Nahe.

FCC, ISED Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation. CAN ICES(B) / NMB(B)

L'éco-participation finance la réparation.

Notre partenaire Ecologic propose le Bonus Réparation pour les produits Electroniques.

Reparation Fund

Retrouvez les réparateurs labellisés et le montant des réductions du Bonus Réparation dans le cadre du fonds réparation.
The eco-participation finances the repair.

Our partner Ecologic offers the Repair Bonus for Electronics.

Reparation Fund

Find the certified repairers and the amount of the Repair Bonus reductions within the framework of the repair fund.


https://www.label-qualirepar.fr/particulier/bonusreparation.html?utm_campaign=qualireparmars2024&utm_source=homepagelqr&utm_medium=pop-up&utm_content=cta-jesuisunparticulier
https://www.label-qualirepar.fr/particulier/bonusreparation.html?utm_campaign=qualireparmars2024&utm_source=homepagelqr&utm_medium=pop-up&utm_content=cta-jesuisunparticulier

IRAMRETRIR/IRANMERTRBEE
ROHS COMPLIANCE

Bk (B3 ) : CL-2404 (SKU: RF-R212S-BF, RF-R212S-WF, RF-R214S-BF, RF-R214S-WF, RF-R236U-BF, RF-R236U-WF, RF-R242U-BF, RF-R242U-WF, RF-R236R-BF,
RF-R236R-WF, RF-R242R-BF, RF-R242R-WF)

BENFERELSES
i . SECPMT WECOE SECOE .-
#7EUnit @ * [ N BB T8 TEE =T T
! P Z-z®EE
Lead Mercury  Cadmium  "lxavelent Dnemie - ahanyl otnere  Dibutyl Benzylbutyl  Disobutyl = BEE
Pby (Ho ) o P P phthalate phthalate phthalate onthaate
(DBP) (BBP) (DIBP)
@ o o o o o o o o o o
BB (o) o ] o o ¢} ¢} [} o] 0]
Fik (o] o o [} o] [} [} [} ] ]
FER o o o ¢} ¢} [} [} o] o] o]
EBEEAR ] o] o] o] o] [} [} [} [} o]

FRBKIESI/T N364RMEHE -

O: ERZAENREZBHAFIEMEPHZ BIYEGB/T 26572MENREERT -

x: RREASYREDEZAHNE—GEVHNPHZRBHGB/T 26572EEHREER -
WA AR - SR/ ERF TR GNEENIEP RS -

Equipment Name | &R {A&7:

F120 RGB Fan, F140 RGB Fan, F360 RGB Fan, F420 RGB Fan, F360 RGB Reverse Fan, F420 RGB Reverse Fan, A&

Type Designation (Type) | B3k (R ):

CL-2404 (SKU: RF-R212S-BF, RF-R212S-WF, RF-R214S-BF, RF-R214S-WF, RF-R236U-BF, RF-R236U-WF, RF-R242U-BF, RF-R242U-WF, RF-R236R-BF, RF-R236R-WF,
RF-R242R-BF, RF-R242R-WF)

Restricted substances and its chemical symbols | BRFE#1 5 R E(CRR S

Unit | 85 i x ® NS POl s inated
Lead Mercury Cadmium Hexavalent chromium biphenyls diphenyl ethers
(Pb) (Hg) (@) cre (PBB) (PBDE)
Cable | o o o o o o
Plastic parts | BB o o o o o o
Metal parts | £ES# o o o o o o
PCBA | B8 o o o o o o
Rubber | 12 o o o o o o

Remark:

“"Exceeding 0.1 wt%" and "Exceeding 0.01 wt%" indicate that the concentration of the restricted substance exceeds the specified threshold percentage.
"O" indicates that the concentration of the restricted substance does not exceed the specified threshold percentage.

" - "indicates that the restricted substance is exempted.

Hat:

TEBHOoI wt %" B CBH0.01wt %7 GRERANEZESLIEBHENLISEEE -

TO" RIEZBRANEZEANLEERBUBI LS EEEME -

T- RIERBIRANERHRER -
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SUPPORT AND SERVICE

SUPPORT AND SERVICE

If you have any questions or problems with the NZXT product you purchased, please don’t hesitate to contact us using our support system.
service@nzxt.com support.nzxt.com

Please include a detailed explanation of your problem and your proof of purchase. For comments and suggestions, you can e-mail our design
team, designer@nzxt.com.

Lastly we would like to thank you for your support by purchasing this product. For more information about NZXT, please visit us online. NZXT
Website: NZXT.com

SOPORTE Y SERVICIO

Si tiene preguntas o problemas con el producto NZXT que usted comprd, no dure en ponerse en contacto con service@nzxt.com y suministrar
una explicacion detallada de su problema asi como su prueba de compra.

Puede hacer consultas sobre piezas de repuesto en support.nzxt.com.
Para comentarios y sugerencias, escriba un mensaje de correo electrénico a nuestro equipo de disefio: designer@nzxt.com.

Gracias por comprar un producto NZXT. Para mas informacién acerca de NZXT, visitenos en linea. Pagina web de NZXT: NZXT.com

SUPPORT ET SERVICE

Si vous avez des questions ou des problémes avec le produit NZXT que vous avez acheté, n’hésitez pas a contacter service@nzxt.com avec
une description détaillée de votre probléme et votre preuve d’achat.

Vous pouvez aussi commander des piéces de remplacement auprés support.nzxt.com.
Pour les commentaires et les suggestions, envoyez un email a notre équipe de design, designer@nzxt.com.

Merci d'avoir acheté ce produit de NZXT. Pour plus d'informations sur NZXT, visitez notre site Web. Site Web de NZXT : NZXT.com

KUNDENDIENST UND SERVICE

Falls Fragen oder Probleme bezlglich Ihres NZXT-Produktes auftreten, wenden Sie sich bitte mit einer detaillierten Problembeschreibung und
lhrem Kaufbeleg an service@nzxt.com.

Ersatzteile kdnnen Sie unter support.nzxt.com anfragen.
Kommentare und Anregungen senden Sie bitte per designer@nzxt.com an unser Designteam.

Vielen Dank, dass Sie ein NZXT-Produkt erworben haben. Weitere Informationen tber NZXT erhalten Sie im Internet. NZXT-Webseite: NZXT.com

ASSISTENZA E SERVIZIO

In caso di dubbi o problemi con il prodotto NZXT acquistato, non esitate a contattarci utilizzando il nostro sistema di assistenza. support.nzxt.
com Includere una spiegazione dettagliata del problema e la prova di acquisto. service@nzxt.com

Per commenti e suggerimenti, siete pregati di inviare un messaggio al nostro team di progettisti, all'indirizzo: designer@nzxt.com.

Infine, vogliamo ringraziarvi del vostro supporto con l'acquisto di questo prodotto. Per altre informazioni su NZXT, visitate il nostro sito.
Sito NZXT: NZXT.com
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ASSISTENCIA E MANUTENCAO E

Caso tenha questdes ou problemas com o produto NZXT adquirido, ndo hesite em contactar-nos através do endereco service@nzxt.com
fornecendo a explica¢do detalhada do seu problema e a prova de compra.

Podera solicitar pecgas de substituicdo através do endereco support.nzxt.com.
Para comentérios e sugestdes, contacte a nossa equipa de design através do enderego de e-mail, designer@nzxt.com.

Obrigado por ter adquirido um produto NZXT. Para mais informagdes acerca da NZXT, visitenos online. Web site da NZXT: NZXT.com

ER-ITPS

YU NZXT HED B0 HE T
SHE XMl 7|23 D 20| SYE MBS
o|7 e H ok AFRO| ASAS SAL 27 H0 designer@nzxtcom®E O[HYS HLAAIR.

OIX|Z O 20| HES TS0 GAS SUSH FMM ZARILICH NZXTO| s} X8| L2 BS20I0 2 WBHAAIR. NZXT A E: NZXT.com

EH7LUS B2, S| XY AIAH support.nzxt.com S AFESHY 22BHYAIR.
HIAI2. service@nzxt.com

HR—-bBLUH—ER

BATNELINZXTORRICETZCEREIEMEIL. EOHES SUBADIIRAZRA T 5285 < service@nzxt.com FTTEEEEL,
RiERGRIE support.nzxt.com FTHEBRLIEELY,

CTERBLUTREISEAETF — L. designer@nzxt.com FTA—LEZEELTEEL,

NZXTREETHEAVLEEELTHYHESTEVE T, NZXTICET2MIE. 12—y b EDDI T YA MeTBEEN, NZXT 9741 b NZXT.
com

ZREMERS

MRERAROHLELEER NZXT FRINSEPBIEFEHR - WMEE service@nzxt.com - BRERIBRHUATDAMNEMZHRWEEIE -
eIl support.nzxt.com BWEHEH -

MBEEEE N EY VDR ERNIRITER - B F ittt 2 designer@nzxt.com =

BRI NZXT =8 - BR NZXTHESER - HEHHIIELMIS - NZXT ®Mis : NZXT.com

‘H

SEMRB

MREEANZXT ERNVEETEBIETRBERERY - $0HR service@nzxt.com + W AR RIERFMALREZEA -
ZB]U35EIB support.nzxt.com B EIREM -

MAEABRNER - BUlREEE B Rdesigner@nzxt.com °

EEEE NZXT Em - B NZXT WESEM - HHBH MM - NZXT #8151 NZXT.com
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NZXT

NZXT, Inc. | 605 E Huntington Drive, Suite 213, Monrovia, CA 91016, US
NZXT Europe GmbH | Messe Mlinchen, Kronstadter Str. 4, Munich, 81677, DE
NZXT UK Ltd. | First Floor, 5 Fleet Place, London, EC4M 7RD, GB

+1(800) 228-9395 / service@nzxt.com / nzxt.com
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